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Cher client. Merci d'avoir acheté ce TV-LCD avec écran 15.4 pouces.

Après ouverture de l'emballage vérifiez que vous trouvez les choses suivantes

: manuel d'utilisation, télécommande, 2 piles AAA, adaptateur AC, câble

VGA et câble audio.

Réduction de la consommation électrique.

Afin de consommer moins d'électricité, il est recommandé de mettre

l'appareil complètement hors fonction au niveau de l'alimentation et de ne

pas le mettre en mode stand-by. Ceci réduit la note d'électricité et est un bon

point pour la sécurité de l'appareil.

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le TV-LCD.

Gardez le pour consultation ultérieure. Si les boutons de fonctions ne

fonctionnent pas, la raison peut être l'électricité statique. Dans ce cas, mettez

l'appareil hors fonction en remette le en fonction.
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Le point d'exclamation dans un triangle signifie qu'ils

se trouvent des instructions d'opération et d'entretien

importantes dans les documents qui accompagnent

l'appareil.

La poubelle avec un croix signifie que l'appareil ne

peut pas être jeté à la fin de sa vie avec les autres

déchets domestiques. Afin de protéger

l'environnement et la santé humaine, ne pas mélanger

avec d'autres déchets domestiques et suivre un

système de recyclage afin de réutiliser certains

matériaux.

Prenez contact avec votre revendeur ou les autorités

pour apprendre ou vous pouvez disposer l'appareil

pour recyclage.

Cet appareil est conforme aux directives de sécurité

électrique européenne.

1.Instructions de sécurité importantes
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ATTENTION. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS ET PRECAUTIONS

DANS CE MANUEL D'UTILISATION. GARDEZ LE POUR CONSULTATION

ULTERIEURE.

Cet appareil a été fabriqué en tenant compte de votre sécurité. Une

mauvaise utilisation peut provoquer des chocs électriques ou une

incendie. Votre sécurité est garantie quand vous suivez les procédures

correctes pour l'installation, l'entretien et l'opération. Ils ne se trouvent

pas des fonctions à l'intérieur. N'OUVREZ PAS L'APPAREIL CAR VOUS

POUVEZ ETRE EXPOSE AUX TRES HAUTS VOLTAGES ET DES

RADIATIONS LASER.

Alimentation

Ventilation

Chaleur

Eau et humidité

Pénétration d'objets et de liquides

Adaptateur courant secteur et prise

Cet appareil est conçu pour fonctionner avec une

alimentation 100-250 V AC, 50/60Hz. N'utilisez

pas d'autres sources d'alimentation.

Les ouvertures du boîtier servent à garantir la

ventilation et la bonne opération de l'appareil. Ne

couvrez pas les ouvertures. Ne placez pas des

objets sur les ouvertures. Ne placez pas l'appareil

dans un meuble trop petit.

Ne mettez pas l'appareil à côté des sources de

chaleur comme un radiateur.

N'utilisez pas l'appareil à côté d'eau ou dans des

endroits humides (comme une cave). Ne placez

pas une vase ou d'autres containers au-dessus de

l'appareil.

N'insérez pas des objets dans les ouvertures. Il

peuvent toucher des pièces sous tension et causer

des chocs électriques. Ne jetez pas des liquides

sur l'appareil. Si ceci s'est passé, déconnectez le

courant secteur et consultez un spécialiste.

N'essayez pas de réparer l'appareil.

Ne placez pas le câble courant secteur dans un

endroit où on peut marcher dessus. Ne mettez pas

des objets lourds sur le câble courant secteur.

Faites attention que vos mains ne sont pas

humides quand vous utilisez le câble courant

secteur. Ne tirez pas au câble, mais à la prise.

Eclairs

Pendant un orage, ou quand vous quittez la maison

pour un certain temps, retirez le câble d'antenne et

l'alimentation. Ceci pour éviter que des courants

puissants puissent abîmer votre appareil.

Emplacement

Attention pour l'écran

Nettoyage de l'écran

Contactez le service après-vente

Montage au mur

Ecran

Ne mettez pas l'appareil sur un fond ou un e

planche instable. L'appareil peut tomber et être

endommagé.

L'écran a été fabriqué pour donner une excellente

image. Soyez donc prudent avec l'écran et évitez

de le toucher.

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer l'écran. Si

l'écran est sale, utilisez un chiffon doux

légèrement humide. N'utilisez pas des produits

chimiques ou des produits sur base de pétrole.

Contactez un spécialiste dans les cas suivants :

Le câble courant secteur est endommagé.

Une liquide ou un objet est entré dans l'appareil.

L'appareil a été exposé à la pluie.

L'appareil ne fonctionne pas comme il faut.

L'appareil est tombé et est endommagé.

Lisez attentivement les instructions du fabricant

de l'installation murale. La garantie de l'appareil

ne couvre pas des endommagements dus au

mauvaise installation.

L'écran affiche plus de 750.000 pixels (points

d'image). Il est normal de voir après un certain

temps des pixels plus illuminés et d'autres moins

illuminés. Ce n'est pas une faute et ne pas couvert

par la garantie.
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2.Caractéristiques

3.Panneau de contrôle

4.Accessoires

1. Réception multi-bandes

2. Télécommande

3. Connexion scart

4. Entrée analogue RGB (PC VGA)

5. Entrées CVBS et S-vidéo

6. Entrées audio PC et CVBS

7. Sortie audio coaxiale

8. 2 haut-parleurs 2 watts

(1) Illustration du panneau de contrôle

Fonctions du panneau de contrôle

1.INPUT : pour sélectionner la source

TV/SCART/PC/AV/S-VIDEO

2.MENU : pour entrer dans le MENU/ENTER

3.CH- : pour aller au canal précédent

4.CH+ : pour aller au canal suivant

5.VOL- : pour diminuer le volume

6.VOL+ : pour augmenter le volume

7.Power : pour mettre l'appareil en et hors fonction

Illustration des accessoires livrées avec l'appareil.

INPUT MENU CH- CH+ VOL- VOL+ POWER
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5.Télécommande
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Power Pour mettre l’appareil en et hors fonction.

Mute Pour couper le son.

0-9 Boutons numériques.

-/-- Pour choisir entre l’entrée de un ou de

deux chiffres.

Pour revenir au dernier émetteur regardé.

Vol+/Vol- Pour augmenter ou diminuer le volume.

System Pour sélectionner le système.

CH+/CH- Pour sélectionner le canal.

Display Pour afficher des informations.

����/Enter Navigation et entrer.

Exit Pour quitter le menu.

Menu Pour entrer dans le menu.

AV/TV Pour choisir la source d’entrée..

P mode Pour sélectionner le mode

image.

S mode Pour sélectionner le mode son.

Sleep Pour activer le sleep timer.

Text Pour mettre en fonction le

télétexte.

Hold Pour arrêter une page télétexte.

PGDN Pour aller vers une page

précédente.

PGUP Pour aller vers une page

suivante.

Index Pour aller vers la page index.

Size Ajuste le format des pages

télétexte, le format de l'écran

vers 4:3 ou zoom.

Reveal Pour afficher du texte caché.

Sub Page Pour aller vers une sous-page.

Rouge/Vert Pour sélectionner des pages

fasttext.

Jaune/Bleu Pour sélectionner des pages

fasttext.



6.Piles pour télécommande
La télécommande est alimentée par deux piles AAA.

1.Poussez le couvercle du compartiment à piles.

2.Insérez les piles en tenant compte de la polarité.

3.Remettez le couvercle.

Remplacez les piles quand la télécommande ne fonctionne pas bien.

Mauvaise utilisation des piles peut causer une fuite chimique des piles.

Enlevez les piles quand vous n'utilisez pas la télécommande pendant un

certain temps.

1.Remplacez toujours les deux piles.

2.Ne mélangez pas des types différents de piles.

3.N'essayez pas de charger, de court-circuiter les piles et ne les jetez pas

dans le feu.

4.Ne jetez pas les piles usées avec les autres déchets domestiques.

Remarque :

Attention
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7.Connexions (entrée/sortie)

Description des connexions

Entrée signal TV

:

1.entrée 12 V DC, pour y connecter l'adaptateur courant secteur

2.Prise scart, pour connecter des appareils AV

3.entrée audio VGA, pour connecter la sortie audio du PC

4.interface DB15 VGA, pour y connecter le PC

5.entrée gauche audio pour vidéo composite et S-vidéo

6.entrée droite audio pour vidéo composite et S-vidéo

7.entrées vidéo CVBS/composite, pour connecter le VCR ou système AV.

8.entrée S-vidéo, pour connecter des appareils avec sortie S-vidéo

9.entrée antenne 75 ohms, pour connecter l'antenne ou le système câble

1.Entrée antenne 75 ohms

2.Entreé DC 12 V

Connexion :

Faites attention que le TV est hors fonction.

Connectez l'antenne ou le système câble à l'entrée

antenne sur le dos de l'appareil. Connectez l'autre

Bout du câble à l'antenne, le système câble ou le récepteur satellite.

Mettez le TV en fonction.

Poussez le bouton INPUT pour mettre l'appareil en mode TV. Le numéro du canal apparaît

dans le coin gauche de l'écran.

Utilisez les boutons CH+/CH- ou les boutons numériques de la télécommande pour changer

le canal.

① ② ⑤ ⑥ ⑦ ⑧ ⑨③ ④
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Entrée Scart

Connexions

Connexion au PC

1.Prise scart

2.Entrée 12V DC

Connexions :

Lisez les instructions des appareils et vérifiez s'ils

possèdent une prise scart.

Vérifiez que le TV est hors fonction.

Connectez le câble scart à la prise scart sur le dos de l'appareil.

Mettez le Tv en fonction.

Poussez le bouton INPUT pour sélectionner SCART.

Mettez la source en opération.

1.Entrée S-vidéo

2.Entrée CVBS/composite vidéo

3.Entrées audio gauche/droite

4.Entrée 12V DC

Lisez les instructions de vos appareils pour vérifier qu'ils

possèdent des sortie composites ou S-vidéo.

Vérifiez que le TV et les appareils à connecter sont hors fonction.

Connectez le câble vidéo composite à l'entrée jaune sur le dos du

TV et à la sortie jaune de votre appareil AV.

Ou connectez le câble S-vidéo entre la sortie S-vidéo de votre appareil et l'entrée S-vidéo du

teléviseur.

Connectez les câbles audio (blanc et rouge ) entre la sortie audio de votre appareil AV et

l'entrée audio du TV.

Mettez le TV en fonction et ensuite l'appareil AV.

Poussez le bouton INPUT pour choisir l'entrée AV ou S-vidéo.

1.Entrée VGA

2.Entrée audio PC

3.Entrée 12V DC

Entrées composite et S-vidéo

:
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Connexions :
Lisez les instructions du PC pour vérifiez qu'il possède une sortie VGA.

Vérifiez que le TV et le PC sont hors fonction.

Connectez un câble VGA (15 pins) à la sortie VGA du PC et connectez l'autre bout du câble à

l'entrée VGA du TV.

Mettez le TV en fonction et ensuite le PC.

Poussez le bouton INPUT pour choisir PC.

Utilisez les boutons VOL+/- pour régler le volume.

Quand le TV se trouve en stand-by et vous poussez le bouton stand-by l'indicateur change de

rouge en vert. L'entrée choisie est affichée sur l'écran. Quand vous mettez le TV hors

fonction avec le bouton stand-by, l'indicateur devient rouge.

Pour mettre complètement le TV hors fonction, il faut retirer la prise courant secteur.

Remarque : l'indication de la source d'entrée disparaît après 3 secondes.

Poussez le bouton INPUT pour choisir la source sésirée :

TV, SCART, AV, S-VIDEO ou PC.

L'affichage de la source disparaît après 3 secondes.

1.Poussez le bouton VOL+ pour augmenter le volume.

Un chiffre indique le niveau.

2.Poussez le bouton VOL- pour diminuer le volume.

Un chiffre indique le niveau.

1.Poussez le bouton MUTE pour couper momentanément

le son. Mute est affiché sur l'écran.2.Poussez le bouton

MUTE pour revenir au son. L'affichage mute disparaît.

Quand vous mettez l'appareil hors fonction, la fonction mute

est automatiquement annulée.

8.Opération de base

Mettre le TV en fonction

Sélection d'entrée : TV/SCART/AV/S-VIDEO/PC

Contrôle audio

Mute

Note :



Sélection d'un canal TV

9. Opérations menu

Mode entrée : TV

Vous pouvez utiliser les boutons numériques de la télécommande pour entrer directement le

numéro du canal (émetteur). L'appareil peut mémoriser jusqu'à 99 émetteurs. Utilisez les

boutons de la télécommande ou de l'appareil pour sélectionner l'émetteur.

1.Poussez le bouton numérique (1 9) qui

correspond avec le numéro du canal. (Parexemple,poussez 8

pour sélectionner le canal 8).

2.Pour sélectionner un canal supérieur à 9, poussez d'abord le

bouton '-/--'. Sur l'écran vous voyez '- -'. Poussez maintenant les

Boutons correspondants (par exemple 16).

Vous pouvez modifier certains paramètres de votre TV par le système menu.

Lissez les instructions ci-dessous pour voir ce que vous pouvez régler.

1.Poussez le bouton pour afficher le menu VIDEO, TV, GENERAL ou AUDIO.

2.Utilisez les boutons pour naviguer entre les paramètres.

3.Utilisez les boutons pour changer les paramètres.

4.Poussez le bouton pour quitter le menu.

1.Channel : pour changer le numéro du canal

2. Nom du canal (émetteur)

3. Système : sélectionner BG pour l'Europe ouest

4. Skip : mettez cette fonction en ON si vous

voulez sauter le canal quand vous utilisez les

boutons CH+/CH-. Vous pouvez toujours

appeler le canal avec les boutons numériques.

5. AFC : mettez en fonction pour obtenir une

réception stable

6. Fine tune : pour faire en réglage fin quand la

qualité de l'image n'est pas optimale. Utilisez

pour sélectionner Fine tune et pour exécuter le

réglage fin.

7. Swap : pour changer l'ordre des émetteurs (voir

page 12).

8. Syntonisation manuelle (voir page 12)

9. Syntonisation automatique (voir page 11)

MENU

MENU

▼ / ▲
/◄ ►

1. Brightness : pour régler la luminosité. La

luminosité

augmente quand le chiffre augmente.

2. Contrast : pour régler le contraste. Le chiffre

augmente avec le contraste.

3. Colour : pour régler la couleur

4. Sharpness : pour régler la netteté de l'image.

5. Ceci modifie l'image en format 16:9 ou 4:3.
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1. Volume : pour régler le volume.

2. Balance : pour régler la balance entre gauche et

droite.

3. Audio preset : pour choisir entre différentes

possibilités : personnel, voix, musique et théâtre.

4. Treble : pour régler les aiguës (possible quand vous

avez choisi personnel)

5. Bass : pour régler les graves (possible quand vous

avez chois personnel)

1. Language : pour choisir la langue du menu : anglais,

français, allemand, italien, espagnol ou portugais.

2. Blue screen : l'écran devient bleu quand il n'y a pas

de signal.

3. Noise reduction : pour réduire le souffle dans

l'image.

4. Input source : indique la source actuelle

5. Reset : pour revenir aux paramètres d'usine.

1. Brightness : pour régler la luminosité (le chiffre

augmente avec la luminosité)

2. Contrast : pour régler le contraste.

3. Colour setting : choisissez entre 9300k ou 6500k

4. Auto config ; pour adapter automatiquement le PC

au moniteur.

5. H-POSITION : réglage horizontale de l'image

6. V-POSITION : réglage verticale de l'image

7. Phase : enlever la distorsion horizontale et régler la

netteté des chiffre et des lettres.

8. Clock : pour ajuster le TV à la source d'entrée.

Si vous utilisez le TV pour la première fois, il faut d'abord mémoriser les émetteurs. Connectez

une antenne au téléviseur.

1. Poussez trois fois me bouton MENU pour entrer dans le menu TV.

2. Poussez le bouton pour sélectionner AUTOSEARCH.

3. Poussez le bouton .

4. Repoussez le bouton et sélectionnez BG/DK/I.

5. Poussez le bouton , puis le bouton pour sélectionner YES et poussez ENTER.

6. La syntonisation commence.

7. Quand tous les émetteurs sont mémorisés, le premier émetteur est affiché.

L'ordre des émetteurs peut être changé (voir page 12).

Mode entrée PC

Syntonisation automatique
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Syntonisation manuelle

Swap

Skip

Opération PC-RGB

Si vous voulez ajouter un nouveau émetteur ou une autre source vidéo, il est parfois plus facile d'utiliser la

syntonisation manuelle que la syntonisation automatique. Vérifiez que la source est connectée et mise en

fonction.

1. Poussez trois fois le bouton MENU pour entrer dans le menu TV.

2. Sélectionnez CHANNEL et utilisez les boutons ou pour

Trouver un canal libre.

3. Poussez le bouton pour sélectionner MANUAL SEARCH.

4. Poussez le bouton . Vous voyez comme illustré à droite.

5. Utilisez les boutons ou pour choisir UP ou DOWN.

6. Poussez le bouton pour commencer la syntonisation.

7. Le TV commence la recherche à partir de ce point. Si après un certain temps rien n'a été trouver,

utilisez les boutons ou pour changer la direction de recherche et poussez pour continuer.

8. Quand le signal a été trouvé, quittez le menu en poussant EXIT ou MENU.

Note : si vous connectez par exemple un jeu vidéo ; il est recommandé d'utiliser une autre connexion

que l'antenne.

'orque la recherche automatique est terminée les chaines TV peuvent être dans un order incorrect, par

exemple RTB n'est pas sur la présélections 1. Pour placer les chaines TV dans l'ordre correct:

1. Poussez trois fois le bouton MENU pour entrer dans le menu TV.

2. Poussez le bouton pour indiquer SWAP.

3. Poussez le bouton pour choisir FROM.

4. Utilisez les boutons ou pour sélectionner l'émetteur dont vous voulez changer la place.

5. Poussez le bouton pour choisir TO.

6. Utilisez les boutons ou pour sélectionner le numéro du canal

vers lequel vous voulez déplacer l'émetteur.

7. Poussez le bouton pour choisir SWAP.

8. Poussez le bouton et l'émetteur est déplacé vers le nouveau canal.

9. Repoussez le bouton pour revenir au menu SWAP et répétez les

Points pour changer d'autres émetteurs.

Pour quitter le menu, poussez EXIT ou MENU.

Après la syntonisation des émetteurs, il se peut que vous ne voulez pas regarder certains émetteurs. Vous ne

pouvez pas les éliminer, mais vous pouvez les 'sauter' avec la fonction SKIP.

1. Poussez trois fois le bouton MENU pour entrer dans le menu TV.

2. Poussez CHANNEL et utilisez les boutons ou pour sélectionner l'émetteur que vous ne

voulez pas regarder.

3. Poussez le bouton pour choisir SKIP.

4. Poussez le bouton pour mettre SKIP en fonction.

5. Répétez les points 2-4 pour d'autres émetteurs.

6. Pour annuler la fonction SKIP répétez les points 2-4, et sélectionnez SKIP OFF.

Vous pouvez toujours appeler les émetteurs 'skip' avec les boutons numériques.

Ce téléviseur peut être parfaitement utilisé comme moniteur PC. Connectez le PC au TV comme expliqué à

la page 8. Faites attention que les deux appareils sont hors fonction.

Mettez en fonction le TV et le PC. Utilisez le bouton AV/TV de la télécommande ou le bouton INPUT de

l'appareil pour sélectionner PC-RGB. Après que le PC a démarré, l'écran doit être nette. Si ce n'est pas le

cas, entrez dans le menu PC en poussant le bouton Menu. Sélectionnez AUTO CONFIG et poussez .

L'écran est secoué pendant quelques secondes et se stabilise ensuite.

Si vous voulez changer d'autres paramètres, entrez dans le menu.

Si vous voulez une connexion audio entre le PC et le TV, réalisez cette connexion avec les deux appareil

hors fonction.

L



Page 13

10.Télétexte

Teletext

Hold

PGDN/PGUP

Index.

Size

Reveal

S page

Rouge, vert, jaune, bleu

Télétexte est un système qui permet de transmettre des centaines de pages avec

des informations. Cette information est connectée avec l'émetteur. Pas tous les

émetteurs utilisent le système télétexte.

Utilisez les boutons de la télécommande pour opérer le télétexte.

Poussez ce bouton pour appeler le

télétexte, repoussez pour avoir le télétexte mixte

avec l'image et repoussez pour sortir le télétexte.

Poussez ce bouton pour bloquer une page.

Utilisez ces boutons pour aller

vers une page précédente ou une page suivante.

Poussez ce bouton pour aller vers la page

Index (100).

Permet d'agrandir le texte. Poussez une fois pour voir une partie de la

page. Repoussez pour voir l'autre partie de la page. Repoussez pour revenir à

l'image normale.

Poussez ce bouton pour afficher des informations cachées.

Pour appeler d'éventuelles sous-pages.

permettent d'aller directement vers les

pages correspondantes ma rquées en bas de l'écran.

.

.

.

.

.

.

.

Boutons couleurs qui
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11.En cas de difficultés

Avant de porter votre appareil vers le revendeur, consultez le tableau ci-dessous

pour résoudre des problèmes.

Problème Cause Solution

Mort. Rien se passe. Pas d’alimentation Vérifiez les connexions en

mettez l’appareil en

fonction.

Mort. Témoin rouge

s’allume

Se trouve en stand-by Poussez les boutons

CH+/CH- sur l’appareil ou

POWER sur la

télécommande.

Pas d’image. Témoin vert. Mauvaise sélection de la

source.

Sélectionnez TV avec le

bouton INPUT sur le TV ou

avec le bouton AV/TV de la

télécommande.

Pauvre signal Changez l’antenneSouffle dans l’image.

Mauvaise connexion

d’antenne

Vérifiez la connexion

d’antenne.

Mauvaise télétexte Comme ci-dessus Comme ci-dessus

Mauvaise image PC PC ne correspond pas bien

avec le TV

Entrez le menu PC et

sélectionnez AUTO

CONFIG

Pas de son ou son avec

souffle

Mauvaise sélection du

système

Entrez dans le menu TV et

choisissez le bon système.

Piles usées Remplacez les pilesTélécommande ne

fonctionne pas Obstructions Enlevez les objets qui se

trouvent entre l’appareil et

la télécommande.
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12.Spécifications

TV

Entrées

Sortie

Adaptateur courant

Sortie audio

Télécommande

Ecran

Les spécifications peuvent être changées sans préavis.

Entrée RF 40 dbµV 80 dbµV

Fréquences Bande 1 Ch 2-4

Bande 3 Ch 5-12

UHF Ch 21-69

Scart RGB, composite, Audio, Pin

AV 1VPP composite vidéo

S-vidéo 1VPP, composite, 200 mv Chroma

PC VGA Analogue RGB

PC Audio 200mV audio 2 canaux

Scart, PCM audio

AC entrée 100-250 V 50/60 Hz, 12 V DC sortie @ 2A

2 x 2 watts

Distance > 3 meter, angle +/- 30°

Format 15,4” TFT LCD

luminosité 180cd/m2

Durée de via lampe 50.000 heures (environ)

Angle d'image horizontale 60/60°, verticale 50/50°

PC entrée VGA 30-80 kHz norizontale, 60 Hz verticale

Résolution 1280 x 800/60 Hz
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Geachte kant. .

Gelieve na het uitpakken te controleren of u de volgende zaken

gevonden heeft: gebruiksaanwijzing, afstandsbediening, 2 x AAA-

batterijen, AC adapter, VGA-kabel en stereo audiokabel.

Vermindering van het stroomverbruik.

Om minder stroom te verbruiken is het aanbevolen om de TV steeds

compleet uit te schakelen in plaats van hem in stand-by te zetten. Het

vermindert niet alleen het stroomverbruik, maar het verbetert ook de

veiligheid van het toestel.

Gelieve deze handleiding te lezen alvorens het toestel in te schakelen.

Hou de handleiding bij voor later gebruik. Indien de functietoetsen niet

meer werken, kan dat het gevolg zijn van statische elektriciteit.

Schakel het toestel dan volledig uit en daarna weer in.

Gefeliciteerd met de aanschaf van deze LCD TV

INHOUD
Belangrijke veiligheidsvoorschriften--------------------------------------------------17

Eigenschappen---------------------------------------------------------------------------19

Bedieningspaneel------------------------------------------------------------------------19

Accessoires-------------------------------------------------------------------------------19

Afstandsbediening-----------------------------------------------------------------------20

Batterijen voor de afstandsbediening-------------------------------------------------- 21

Aansluitingen----------------------------------------------------------------------------22

Basisbediening---------------------------------------------------------------------------24

Bediening via menu's--------------------------------------------------------------------25

Teletekst----------------------------------------------------------------------------------28

Hulp bij problemen----------------------------------------------------------------------29

Specificaties-----------------------------------------------------------------------------30



Page 17

Het uitroepteken in de rechtzijdige driehoek dient ervoor om de

gebruiker te verwittigen dat er belangrijke instructies betreffende

de bediening en het onderhoud vermeld worden in de bijgevoegde

literatuur.

Correct verwijderen van dit product.

Het symbool van een vuilbak met een kruis erover betekent dat dit

toestel aan het eind van zijn leven niet met ander huisvuil

verwijderd mag worden. Om schade aan het milieu te vermijden en

zorg te dragen voor de menselijke gezondheid, mag het toestel niet

samen met huishoudafval verwijderd worden en dient het

gerecycleerd te worden zodat ook materiaal terug gebruikt kan

worden.

Gebruikers dienen zich bij hun dealer of de officiële instanties te

informeren op welke wijze dit toestel op een veilige manier

gerecycleerd kan worden.

Dit toestel is conform de Europese normen voor de veiligheid van

elektrische toestellen.

1.Belangrijke veiligheidsvoorschriften
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GELIEVE ALLE VERWITTIGINGEN EN INSTRUCTIES TE LEZEN. BEWAAR DEZSE

GEBRUIKSAANWIJZING VOOR LATER GEBRUIK.

Dit toestel is ontwikkeld en gefabriceerd om de nodige veiligheid te garanderen.

Onjuist gebruik kan aanleiding geven tot elektrische schokken en brand. De

ingebouwde veiligheid beschermt u tegen gevaren als u het toestel juist gebruikt.

Binnenin bevinden zich geen gebruiksfuncties. OPEN HET TOESTEL NIET WANT

U KAN BLOOTGESTELD WORDEN AAN HOGE VOLTAGEN EN LASERSTRALEN.

Voeding

Ventilatie

Warmte

Water en vochtigheid

Binnentreden van een voorwerp of een vloeistof

Netstroomadapter en stroomkabel

Dit toestel is ontwikkeld voor gebruik bij 100-250 V AC

50/60Hz. Gebruik geen andere stroombron.

De openingen in de behuizing van het toestel dienen om

een goede ventilatie toe te laten. Sluit de openingen niet

af. Plaats het toestel niet op stoffen of bekleding omdat

dit de luchtstroom beïnvloedt. Plaats het toestel niet in

een kast zonder die eerst gereinigd te hebben.

Plaats het toestel niet naast warmtebronnen zoals een

radiator of in direct zonlicht.

Gebruik het toestel niet naast water of in een vochtige

ruimte zoals een kelder. Plaats geen vaas of met water

gevulde voorwerpen op het toestel.

Steek geen voorwerpen door de ventilatiegleuven. Die

kunnen elementen onder spanning aanraken zodat het

risico op elektrische schokken ontstaat. Mors geen

vloeistoffen over het toestel. Indien dit toch zou

gebeuren, sluit dat het toestel onmiddellijk van de

stroom af en contacteer een specialist. Probeer niet om

zelf te herstellen.

Leg de stroomkabel niet op een plaats waar er over

getrapt of gestruikeld kan worden. Plaats geen zware

voorwerpen op de stroomkabel en snij niet in het snoer.

Zorg ervoor dat u geen natte handen heeft als u de

stekker gebruikt. Trek niet aan de stroomdraad om de

stekker uit het stopcontact te halen.

Bliksem

Wanneer er een onweer is of wanneer u voor lange tijd

afwezig bent, trek dan de antenne uit het toestel en sluit

ook de voeding af. Dit om TE vermijden dat

overspanningen het toestel zouden beschadigen.

Plaatsing

Zorg voor het scherm

Reinigen van het scherm

Service na schade

Montage aan de muur

Scherm

Plaats het toestel niet op een onstabiele ondergrond

of boekenplank. Als het toestel valt wordt het zo

goed als zeker beschadigd.

Het scherm is gemaakt om een schitterend beeld te

leveren. Stoot het niet en laat het niet vallen.

Het scherm is zeer delicaat en moet aldus zo

behandeld worden. Als het vuil is volstaat het om

met een zacht doekje er over heen te gaan. Om

hevig vuil te verwijderen, gebruik een licht

bevochtigd doekje. Gebruik geen chemische

reinigingsmiddelen zoals thinner of op petroleum

gebaseerde producten.

Sluit het toestel af en roep de hulp in van een

specialist in volgende gevallen.

Schade aan de stroomkabel.

Vloeistoffen of andere voorwerpen in het toestel.

Het toestel werd blootgesteld aan regen of vocht.

Het toestel werkt niet zoals verwacht.

Het toestel is gevallen en is beschadigd.

Als u het toestel aan de muur wil ophangen, lees

dan eerst aandachtig de instructies van de fabrikant

van de muurbevestiging. De waarborg van dit

toestel dekt niet de schade die zou kunnen

voortvloeien uit een verkeerde plaatsing of

montage van het toestel.

Dit scherm geeft meer dan 750.000 beeldpunten

weer. Wees er dus voorzichtig mee. Na een

bepaalde tijd is het normaal dat er lichtere en

donkere pixels zijn. Dat is geen afwijking en wordt

niet door de garantie gedekt.



2.EIGENSCHAPPEN

3.BEDIENINGSPANEEL

Controlefuncties op het bedieningspaneel

4.ACCESSOIRES

1) Meerband TV-ontvangst

2) Volledige afstandsbediening

3) Scart aansluiting

4) Analoge RBG ingang (PC VGA)

5) CVBS en S-Video ingang

6) PC en CVBS audio ingangen

7) Coaxiale audio uitgang

8) 2 x 2 Watt luidsprekers.

(1) Afbeelding van het bedieningspaneel

1) INPUT: selecteer de ingang TV/SCART/PC/AV/S-VIDEO

2) MENU: om in het menu te gaan, ook Enter functie

3) CH-: om een lager kanaal te kiezen

4) CH+: om een hoger kanaal te kiezen

5) VOL-: om het volume te verminderen, om naar links te gaan

6) VOL+: om het volume te vermeerderen, om naar rechts te gaan

7) Power: om het toestel tussen aan en stand-by te schakelen.

Afbeeldingen van de meegeleverde accessoires.

Page 19

INPUT MENU CH- CH+ VOL- VOL+ POWER
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5.AFSTANDSBEDIENING

Power Schakelt het toestel tussen aan en standby.

Mute Om het geluid uit en in te

schakelen.

0-9 Numerieke toetsen.

-/-- Om te kiezen tussen zendernummer met 1 of

2 cijfers.

Om laatste TV-zender terug te zien.

Vol+/Vol- Regeling van het volume.

System Om het TV-systeem te kiezen.

CH+/CH- Om de zender te kiezen.

Display Om informatie op het scherm te tonen.

����/Enter Navigatie en enter.

Exit Om een menu te verlaten.

Menu Om het menu te selecteren.

AV/TV Om de ingangsbron te kiezen.

P Mode Om de beeldmodus te selecteren.

S Mode Om de geluidsmodus te selecteren.

Sleep Om de sleeptimer in te stellen.

Text Om teletekst op te roepen.

Hold Om een teletekstpagina vast te houden.

PGDN Om een vorige teletekstpagina te kiezen.

PGUP Om een volgende teletekstpagina te kiezen.

Index Om de index teletekstpagina op te roepen.

Size Om de grootte van de

teletekstpagina aan te passen en

voor het instellen van de ZOOM

functies (4:3, 16:9 etc).

Reveal Om verborgen informatie op te roepen.

Sub Page Om een subpagina op te roepen.

Rood/Groen Om pagina’s met sneltekst op te roepen.

Geel/Blauw Om pagina’s met sneltekst op te roepen.
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6.BATTERIJEN VOOR AFSTANDSBEDIENING

De afstandsbediening werkt met 2 AAA batterijen.

1. Druk op de batterijenklep om die te openen

2. Breng de batterijen in, rekening houdend met

de polariteit

3. Sluit het deksel

Opmerkingen.

Het is nodig de batterijen te vervangen als de afstandsbediening niet goed meer

functioneert.

Onjuist gebruik van de batterijen kan er voor zorgen dat ze gaan lekken, waardoor

de afstandsbediening beschadigd wordt.

Laat de batterijen niet in de afstandsbediening als die gedurende lange tijd niet

gebruikt wordt.

1) Vervang steeds alle batterijen tegelijkertijd.

2) Gebruik niet tegelijkertijd verschillende soorten batterijen

3) Probeer niet de batterijen te herladen, uiteen te halen of in een vuur te

werpen.

4) Verwijder oude batterijen volgens de milieuwetgeving van uw land. Werp

ze niet WEG met gewoon huishoudafval.

Verwittigingen
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7.AANSLUITINGEN (Ingang/uitgang)

Beschrijving van de aansluitingen

TV ingangssignaal

1) DC 12 V ingang van de LCD TV, sluit hier de

stroomadapter aan.

2) Scart aansluiting: voor het AV-systeem

3) Audio ingang voor VGA modus: voor audio van de PC

4) DB15 BGA: voor aansluiting van de computer

5) Linkse audio ingang (bij component of S-video)

6) Rechtse audio ingang (bij component of S-video)

7) CVBS/componenten video ingang: voor VCR of ander AV-systeem

8) S-video ingang: van een andere bron met S-video signaal

2. DC 12 V ingang

Controleer dat de LCD-TV uitgeschakeld is.

Sluit de antennekabel aan op de antenne ingang van de

LCD-TV. Sluit het andere eind aan op de kabel of op uw digital/satelliet tuner.

Schakel de TV in.

Druk op de INPUT toets om de televisie op TV-modus te zetten. Het kanaalnummer

verschijnt in de linker bovenhoek van het scherm.

U kan met de CH+/CH- toetsen naar andere zenders gaan of gebruik maken van de

numerieke toetsen van de afstandsbediening.

9) 75 Ω antenne ingang: voor externe antenne of
kabelmaatschappij

1. 75 Ω antenne ingang

Aansluiting:

① ② ⑤ ⑥ ⑦ ⑧ ⑨③ ④
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SCART AANSLUITING

Aansluiting:

COMPONENTEN EN S-VIDEO INGANGEN

Aansluiting:

AANSLUITING AAN PC (VGA)

1. Scart aansluiting

2. DC 12V ingang

Lees de gebruiksaanwijzing van uw AV-apparatuur

en controleer of die een Scart heeft.

Zorg ervoor dat de LCD-TV uitgeschakeld is.

Sluit de Scart-kabel aan tussen de apparatuur en de TV (1).

Schakel de TV aan.

Gebruik de INPUT toets om de ingang op SCART te zetten.

Schakel de bron in.

1. S-video ingang

2. CVBS/componenten video ingang

3. Linkse en rechtse audio ingangen

4. DC 12 V ingang

Lees de gebruiksaanwijzing van uw AV-apparatuut en

controleer of die uitgerust is met een componenten

Of een S-video uitgang.

Zorg ervoor dat de LCD-TV en de andere apparatuur uitgeschakeld zijn.

Sluit de componenten video kabel aan op de gele ingang op de achterkant van de LCD-TV

en op de gele uitgang van de AV-apparatuur.

Of sluit de S-video kabel aan op de S-video ingang van de LCD-TV en de S-video uitgang

van de AV-apparatuur.

Sluit de audiokabel met witte en rode stekkers aan tussen de audio-uitgang van de AV-

apparatuur en de audio-ingang van de LCD-TV.

Schakel de TV in en daarna de AV-apparatuur.

Gebruik de INPUT toets om als ingangsbron S-VIDEO of AV te kiezen.

1. VGA ingang (schroeven vastdraaien)

2. PC audio ingang

3. DC 12 V ingang
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Aansluiting:

8.BASISBEDIENING

De TV aanschakelen

Audioregeling

Mute

Lees de gebruiksaanwijzing van uw PC en controleer of die een VGA aansluiting heeft.

Schakel de LCD-TV en de computer uit.

Sluit de VGA-kabel aan op de VGA-aanlsuiting van de computer en de VGA-aansluiting van

de LCD-TV. Draai de schroeven vast.

Sluit de audio uitgang van de PC aan op de PC audio ingang van de LCD-TV.

Schakel eerst de LCD-TV aan en daarna de computer.

Druk op de INPUT toets en selecteer de PC ingang.

Het LCD-scherm kan resoluties weergeven tot 1280 x 800/60Hz.

Gebruik de VOL+/VOL- toetsen om het volume te regelen.

Als op de Stand-by toets gedrukt wordt verandert de LED-indicator op het scherm van rood

naar groen. Als het toestel ingeschakeld wordt, verschijnt de ingangsmodus op het scherm.

Als het toestel wordt uitgeschakeld met de stand-by toets, dan gaat het toestel in stand-by en

verandert de LED in rood.

Als u de TV volledig wil uitschakelen dat moet u dat met stekker van de netstroom doen.

Opmerking: de aanduiding van de ingang verdwijnt na drie seconden

Druk op de INPUT toets om de gewenste ingang te kiezen. Iedere

keer als u op deze toets drukt verandert de ingang: TV,

SCART, AV, S-VIDEO en PC.

Opmerking: de aanduiding van de ingang verdwijnt na dri

1. Druk op de VOL+ toets om het volume te verhogen.

Een cijfer dat het niveau aangeeft verschijnt op het scherm.

2. Druk op de VOL- toets om het volume te verlagen.

Een cijfer dat het niveau aangeeft verschijnt op het scherm.

1. Druk op de MUTE toets om het geluid tijdelijk uit te schakelen.

Op het scherm verschijnt MUTE.

2. Druk opnieuw om de MUTE toets om het geluid terug op te

Roepen. Het symbool MUTE verdwijnt van het scherm.

Als u de TV uitschakelt, wordt de Mute-functie autmatisch geannuleerd.

.

e seconden.

Ingangskeuze: TV/SCART/AV/S-VIDEO/PC

Opmerking:
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Een zender kiezen

9 BEDIENING MENU'S

Ingangsmodus: TV

U kan de numerieke toetsen van de afstandsbediening gebruiken om de nummers van de

zenders onmiddellijk in te brengen. Deze LCD-TV kan tot 99 zenders opslaan.

1. Druk op de overeenkomende toets als u een zender met een

nummer tussen 1 en 9 wilt oproepen (bijvoorbeeld als u zender 8

wil oproepen, druk dan op toets 8).

2. Als u een zender wilt oproepen met een nummer hoger dan 9, druk

Dan eerst op de “-/--' toets. Op het scherm verschijnt “- -“. Druk

Dan achtereenvolgens de twee cijfers in (bv 16).

U kan bepaalde parameters van de LCD-TV via het menu wijzigen. Lees de hiervolgende

instructies om een inzicht te krijgen in de aanpasbare parameters.

1. Druk op de MENU toets om te kiezen tussen VIDEO, TV,

GENERAL of AUDIO.

2. Gebruik de toetsen om door de parameters te bladeren.

3. Gebruik de toetsen om wijzigingen aan te brengen.

4. Druk op de MENU toets om het menu te verlaten.

1. Channel: om het TV-kanaal te wijzigen

2. Naam van de zender

3. Systeem: selecteer B/G voor West-Europa

4. Skip: als u een zender bij gebruik van de

CH+/CH- toetsen wil overslaan, zet dan deze

parameter in On. U kan nog altijd de zender

oproepen met de numerieke toetsen

5. AFC: Auto Frequency Control. Schakel dit in

om de beeldstabiliteit te verbeteren.

6. Fine tuning: als de beeldkwaliteit niet optimaal

is, kunt u een fijnafstemming doen. Gebruik

om Fine tune te selecteren en gebruik om

de fijnafstemming te regelen.

7. Swap: laat toe om de volgorde van de zenders

te wijzigen (zie pag. 27)

8. Handmatig zenders zoeken (zie pag 27).

9. Automatisch zenders zoeken (zie pag 26).

1. Helderheid: hoe hoger de waarde, hoe hoger de

helderheid.

2. Contrast: hoe hoger de waarde, hoe hoger het

contrast

3. Kleur: om de kleur in te stellen

4. Scherpte: om de scherpte van het beeld (en de

details) in te stellen.

5. DISP MODE: om de beeldverhoudingen in te

stellen van breedbeeld naar 4:3 formaat.

.
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1. Helderheid: hoe hoger de waarde hoe helderder het beeld.

2. Contrast: verhoogt met de waarde

3. Kleuren: om te kiezen tussen 9300k/6500k.

4. Automatische configuratie: om de PC automatisch af te

stemmen op de het LCD-scherm.

5. H-POSITION: om de horizontale positie te regelen

6. V-POSITION: om de verticale positie te regelen

7. Fase: verwijdert horizontale vervorming en verscherpt de

weergave van letters

8. Klok: het scherm stelt zich af op de video ingangsbron.

Indien de TV voor het eerst gebruikt wordt, dienen eerst de zenders opgezocht te

worden. Gebruik een goede antenne.

1. Druk driemaal op de MENU-toets om in het

TV-menu te komen.

2. Druk op totdat AUTOMATISCH ZOEKEN

aangeduid wordt.

3. Druk op toets.

4. Druk nogmaals op om BG/DK/I te selecteren.

5. Gebruik de toets en de toets om YES te selecteren en druk dan op Ente

6. De TV start met het zoeken naar de zenders

7. Als alle zenders gevonden zijn, zal de

eerste zender weergegeven worden.

Om de volgorde van de zenders te

Wijzigen: zie pag 27.

1. Volume: om het volume te regelen

2. Balans: om de balans tussen links en rechts in te stellen

3. Audio voorkeuze: kies uit persoonlijk, stem, muziek en

theater

4. Treble: om de hoge tonen te regelen (alleen als

persoonlijk gekozen werd)

5. Bass: om de lage tonen te regelen (alleen als persoonlijk

gekozen werd)

1. Taal: de taal van het menu. U kan kiezen tussen Engels,

Frans, Duits, Italiaans, Spaans en Portugees.

2. Blauw scherm: het scherm wordt blauw als er geen beeld

wordt weergegeven.

3.Ruisonderdrukking: vermindert de ruis om een zuiver

beeld te bekomen.

4.Ingangsbron: toont de huidige bron.

5.Reset: de instellingen worden terug op die van de fabriek

gebracht.

Ingangsmodus PC

Automatisch afstemmen
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Handmatig afstemmen

Volgorde wijzigen

Skip

PC RGB gebruik

Als u een bijkomende zender wil vastleggen of een andere bron zoals een TV-spel, dan is het soms gemakkelijker

om handmatig af te stemmen in plaats van automatisch. Zorg ervoor dat de externe bron aangesloten en

ingeschakeld is.

1. Druk driemaal op de MENU-toets om in het TV-menu te komen.

2. Kies Channel en gebruik toetsen om een vrije plaats te kiezen.

3. Druk op om MANUAL SEARCH aan te duiden.

4. Druk op om het menu, rechts afgebeeld, te zien.

5. Gebruik om UP of DOWN te selecteren.

6. Druk op en het zoeken start.

7. Het zoeken begint vanaf het huidige punt. Als er niets gevonden wordt, druk dan op en op om

het zoeken in de andere richting te beginnen.

8. Als het gewenste signaal zichtbaar is, verlaat het menu door op EXT of MENU te drukken.

Omerking : als een RV-spel of een andere bron gebruikt wordt, is het aanbevolen een andere aansluiting te

gebruiken.

a het beëindigen van de automatische installatie, kan het zijn dat niet alle kanalen op de juiste volgorde

staan, dit betekent dat BBC1 bijvoorbeeld niet op kanaal 1 staat. Om de kanalen op de juiste volgorde wilt

zetten:

1. Druk driemaal op MENU om in het TV-menu te komen.

2. Druk op totdat SWAP wordt aangeduid.

3. Druk op om FROM te selecteren.

4. Gebruik de toetsen of de numerieke toetsen om

de te verplaatsen zender aan te duiden.

5. Druk op om TO te selecteren

6. Gebruik de toetsen of de numerieke toetsen om het nummer van de nieuwe plaats aan te duiden.

7. Druk op om SWAP te selecteren

8. Druk op en de aangeduide zender wordt nu naar de nieuwe plaats gebracht.

9. Druk nogmaals op om terug te gaan naar het SWAP menu en andere zenders te verplaatsen.

Druk op Exit om het menu te verlaten, of druk op MENU.

Na het automatisch opzoeken van de zenders, kunnen er zenders bij zijn van slechte kwaliteit. U kan deze niet

weghalen, maar verbergen met de SKIP functie.

1. Druk driemaal op de MENU-toets om in het TV-menu te komen.

2. Kies Channel en gebruik toetsen of de numerieke toetsen om de ongewenste zender te kiezen.

3. Druk op om SKIP aan te duiden.

4. Druk op om SKIP uit te voeren.

5. Herhaal punten 2 tot 4 voor eventuele andere zenders

6. Om een zender later toch terug op te roepen, herhaal punten 2 tot 4 en kies SKIP OFF.

U kan nog steeds een SKIP zender oproepen met de numerieke toetsen.

Deze TV biedt excellente beelden als hij gebruikt wordt als PC-monitor. Sluit de computer aan op de LCD-TV

zoals getoond op pagina 23. Let erop dat beide toestellen uitgeschakeld zijn.

Schakel de TV en de PC in. Selecteer PC-RGB met de AV/TV-toets op de afstandsbediening of met de INPUT

toets op het apparaat. Na verbinding met de PC moet het scherm helder en duidelijk zijn. Als dit niet het geval is

ga dan naar net PC menu door eenmaal op de Menu-toets te drukken. Selecteer AUTO CONFIG en druk dan op .

Het beeld op het scherm zal schudden en beven om uiteindelijk te stabiliseren in een duidelijk en helder beeld.

Als u andere instellingen wil regelen, ga terug naar het menu en kies de gewenste instellingen.

Als u ook een audio-aansluiting wil aanleggen tussen de PC en de OCD-TV, moeten beide toestellen

uitgeschakeld zijn.

N
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10.TELETEKST

Teletekst

Teletekst is een digitaal systeem dat toelaat honderden pagina's met informatie door te

sturen. Die gegevens zijn gekoppeld aan een zender. Niet alle zenders sturen teletekst mee.

Om teletekst te gebruiken, moet u de onderste toetsen van de afstandsbediening gebruiken.

Druk op deze toets op de teletekst

op te roepen, opnieuw om de tekst met het beeld te

mengen en nogmaals om de tekst te doen verdwijnen.

Druk op deze toets om een pagina vast te

houden. Druk opnieuw om los te laten.

om naar een vorige of een volgende

pagina te gaan.

. Om naar de index-pagina te gaan (pagina 100).

Laat toe om de teletekstpagina te vergroten. Druk

eenmaal en de bovenste helft van de pagina wordt groter

afgebeeld. Druk een tweede maal om de onderste helft weer

te geven. Druk nogmaals om weer tot normale tekst te

Komen.

. Om verborgen tekst (zoals het antwoord op een quizvraag) te tonen.

. Om subpagina's op te roepen.

Deze toetsen geven snelle toegang naar de pagina's die

onderaan het scherm in de overeenstemmende kleuren zijn weergegeven.

.

Hold.

PGDN/PGUP

Index

Size

Reveal

S Page

Rood, groen, geel, blauw.

:

.
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11.HULP BIJ PROBLEMEN

Gebruik de onderstaande tabel om eventuele problemen op te lossen.

SYMPTOOM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Doet niets, LED licht niet op Geen stroom Controleer alle aansluitingen

en zie of de stroom is

ingeschakeld

Doet niets, maar de LED is

rood

TV in Standby Druk op de CH+/CH- toetsen

op de TB of op POWER van

de afstandsbediening

Geen beeld, groene LED Verkeerde bron geselecteerd Gebruik de INPUT toets op de

TV of de TV/AV toets van de

afstandsbediening

Slecht signaal Vervang de binnenantenne

door een buitenantenne

Ruis en schaduw

Antenne beschadigd Laat uw antenne controleren

Teletekst bevriest of breekt Zie hierboven Zie hierboven

Slechte PC beelden PC kan niet geschikt zijn voor

de TV

Ga in het PC instelmenu en

kies voor Auto Config

Geen geluid of veel geruis Slecht geluidssysteem

geselecteerd

Ga naar het TV instelmenu en

kies System. Dit moet in

West-Europa op B/G staan

Batterijen zijn versleten Vervang de batterijenAfstandsbediening werkt niet

Obstructie van het signaal Verwijder obstructies tussen

de afstandsbediening en het

toestel
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12.SPECIFICATIES

TV

Ingangen

Uitgang

Stroomadapter

Audio uitgang

Afstandsbediening

Scherm

RF ingang 40dbµV 80 dbµV

Frequenties Band 1, kanaal 2-4

Band 2, kanaal 5-12

UHF, kanaal 21-69

Scart RGB, composiet, Audio, Pin 8 schakelend

AV 1VPP composiet video

S-video 1VPP, composiet, 200 mv Chroma

PC VGA Analoog RGB

PC Audio 200mV audio 2 kanalen

Scart, PCM audio

AC ingang 100-250 V 50/60 Hz, 12

V DC uitgang @ 2A

2 x 2 Watt

Bereik > 3 meter, hoek +/- 30°

Grootte 15,4” TFT LCD

Helderheid 180cd/m2

Levensduur lamp 50.000 uren (ongeveer)

Kijkhoek horizontaal 60/60°, verticaal 50/50°

PC ingang VGA 30-80 kHz horizontaal, 60 Hz veticaal

Resolutie 1280 x 800/60 Hz

Specificaties kunnen zonder verwittiging aangebracht worden.


